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NIANUIN A

Guidelines on the Role of Prosecutors'
Adopted by the Eighth United Nations Congress on the Prevention
of Crime and the Treatment of Offenders, Havana, Cuba,

27 August to 7 September 1990

Whereas in the Charter of the United Nations the peoples of the world affirm, inter alia,
their determination to establish conditions under which justice can be maintained, and
proclaim as one of their purposes the achievement of international cooperation in
promoting and encouraging respect for human rights and fundamental freedoms without

distinction as to race, sex, language or religion,

Whereas the Universal Declaration of Human Rights enshrines the principles of equality
before the law, the presumption of innocence and the right to a fair and public hearing by

an independent and impartial tribunal,

Whereas frequently there still exists a gap between the vision underlying those principles

and the actual situation,

Whereas the organization and administration of justice in every country should be inspired

by those principles, and efforts undertaken to translate them fully into reality,

Whereas prosecutors play a crucial role in the administration of justice, and rules
concerning the performance of their important responsibilities should promote their
respect for and compliance with the above-mentioned principles, thus contributing to fair

and equitable criminal justice and the effective protection of citizens against crime,

Whereas it is essential to ensure that prosecutors possess the professional qualifications
required for the accomplishment of their functions, through improved methods of

recruitment and legal and professional training, and through the provision of all necessary
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means for the proper performance of their role in combating criminality, particularly in its

new forms and dimensions,

Whereas the General Assembly, by its resolution 34/169 of 17 December 1979, adopted
the Code of Conduct for Law Enforcement Officials, on the recommendation of the Fifth

United Nations Congress on the Prevention of Crime and the Treatment of Offenders,

Whereas in resolution 16 of the Sixth United Nations Congress on the Prevention of Crime
and the Treatment of Offenders, the Committee on Crime Prevention and Control was
called upon the include among its priorities the elaboration of guidelines relating to the
independence of judges and the selection, professional training and status of judges and

prosecutors,

Whereas the Seventh United Nations Congress on the Prevention of Crime and the
Treatment of Offenders adopted the Basic Principles on the Independence of the
Judiciary, subsequently endorsed by the General Assembly in its resolutions 40/32 of 29

November 1985 and 40/146 of 13 December 1985,

Whereas the Declaration of Basic Principles of Justice for Victims of Crime and Abuse of
Power recommends measures to be taken at the international and national levels to
improve access to justice and fair treatment, restitution, compensation and assistance for

victims of crime,

Whereas, in resolution 7 of the Seventh Congress the committee was called upon to
consider the need for guidelines relating, inter alla, to the selection, professional training
and status of prosecutors, their expected tasks and conduct, means to enhance their
contribution to the smooth functioning of the criminal justice system and their cooperation
with the police, the scope of their discretionary powers, and their rile in criminal

proceedings, and to report thereon the future United Nations congresses,

The Guidelines set forth below, which have been formulated to assist Member States in
their tasks of securing and promoting the effectiveness, impartiality and fairness of

prosecutors in criminal proceedings, should be respected and taken into account by
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Governments within the framework of their national legislation and practice, and should be
brought to the attention of prosecutors, as well as other persons, such as judges, lawyers,
members of the executive and the legislature and the public in general. The present
Guidelines have been formulated principally with public prosecutors in mind, but they

apply equally, as appropriate, to prosecutors appointed on an ad hoc basis.

Qualifications, selection and training

1. Persons selected as prosecutors shall be individuals of integrity and ability, with

appropriate training and qualifications.

2. States shall ensure that:

(a) Selection criteria for prosecutors embody safeguards against appointments based on
partiality or prejudice, excluding any discrimination against a person on the grounds of
race, color, sex, language, religion, political or other opinion, national, social or ethnic
origin, property, birth, economic or other status, except that it shall not be considered
discriminatory to require a candidate for prosecutorial office to be a national of the country

concerned;

(b) Prosecutors have appropriate education and training and should be made aware of
the ideals and ethical duties of their office, of the constitutional and statutory protections
for the rights of the suspect and the victim, and of human rights and fundamental

freedoms recognized by national and international law,

Status and conditions of service

3. Prosecutors, as essential agents of the administration of justice, shall at all times

maintain the honor and dignity of their profession.

4. States shall ensure that prosecutors are able to perform their professional functions
without intimidation, hindrance, harassment, improper interference of unjustified exposure

to civil, penal or other liability.
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5. Prosecutors and their families shall be physically protected by the authorities when their

personal safety is threatened as a result of the discharge of prosecutorial functions.

6. Reasonable conditions of service of prosecutors, adequate remuneration and, where
applicable, tenure, pension and age of retirement shall be set out by law or published

rules or regulations.

7. Promotion of prosecutors, wherever such a system exists, shall be based on objective
factors, in particular professional qualifications, ability, integrity and experience, and

decided upon in accordance with fair and impartial procedures.

Freedom of expression and association

8. Prosecutors like other citizens are entitled to freedom of expression, belief, association
and assembly. In particular, they shall have the right to take part in public discussion of
matters concerning the law, the administration of justice and the promotion and protection
of human rights and to join or form local, national or international organizations and attend
their meetings. Without suffering professional disadvantage by reason of their lawful action
or their membership in a lawful organization. In exercising these rights, prosecutors shall
always conduct themselves in accordance with the law and the recognized standards and

ethics of their profession.

9. Prosecutors shall be free to form and join professional associations or other
organizations to represent their interests, to promote their professional training and to

protect their status.

Role in criminal proceedings

10. The office of prosecutors shall be strictly separated from judicial functions.

11. Prosecutors shall perform an active role in criminal proceedings, including institution
of prosecution and, where authorized by law or consistent with local practice, in the

investigation of crime, supervision over the legality of these investigations, supervision of
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the execution of court decisions and the exercise of other functions as representatives of

the public interest.

12. Prosecutors shall, in accordance with the law, perform their duties fairly, consistently
and expeditiously, and respect and protect human dignity and uphold human rights, thus
contributing to ensuring due process and the smooth functioning of the criminal justice

system.
13. In the performance of their duties, prosecutors shall:

(a) Carry out their functions impartially and avoid all political, social religious, racial,

cultural, sexual or any other kind of discrimination;

(b) Protect the public interest, act with objectivity, take proper account of the position of
the suspect and the victim, and pay attention to all relevant circumstances, irrespective of

whether they are to the advantage or disadvantage of the suspect;

(c) Keep matters in their possession confidential, unless the performance of duty or the

needs of justice require otherwise;

(d) Consider the views and concerns of victims when their personal interests are affected
and ensure that victims are informed of their rights in accordance with the Declaration of

Basic Principles of Justice for Victims of Crime and Abuse of Power.

14. Prosecutors shall not initiate or continue prosecution, or shall make every effort to stay

proceedings, when an impartial investigation shows the charge to be unfounded.

15. Prosecutors shall give due attention to the prosecution of crimes committed by public
officials, particularly corruption, abuse of power, rave violations of human rights and other
crimes recognized by international law and, where authorized by law or consistent with

local practice, the investigation of such offences.

16. When prosecutors come into possession of evidence against suspects that they know
or believe on reasonable grounds was obtained through recourse to unlawful methods,
which constitute a grave violation of the suspect's human rights, especially involving

torture or cruel, inhuman or degrading treatment or punishment, or other abuses of human
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rights, they shall refuse to use such evidence against anyone other than those who used
such methods, or inform the Court accordingly, and shall take all necessary steps to

ensure that those responsible for using such methods are brought to justice.
Discretionary functions

17. In countries where prosecutors are vested with discretionary functions, the law or
published rules or regulations shall provide guidelines to enhance fairess and
consistency of approach in taking decisions in the prosecutions process, including

institution or waiver of prosecution.
Alternatives to prosecution

18. In accordance with national law, prosecutors shall give due consideration to waiving
prosecution, discontinuing proceedings conditionally or unconditionally, or diverting
criminal cases from the formal justice system, with full respect for the rights of suspect (s)
and the victim (s). For this purpose, States should fully explore the possibility of adopting
diversion schemes not only to alleviate excessive court loads, but also to avoid the
stigmatization of pre-trial detention, indictment and conviction, as well as the possible

adverse effects of imprisonment.

19. In countries where prosecutors are vested with discretionary functions as to the
decision whether or not to prosecute a juvenile, special consideration shall be given to the
nature and gravity of the offence. Protection of society and the personality and
background of the juvenile, In making that decision, prosecutors shall particularly
consider available alternatives to prosecution under the relevant juvenile justice laws and
procedures. Prosecutors shall use their best efforts to take prosecutors action against

juveniles only to the extent strictly necessary.
Relations with other government agencies or institutions

20. In order to ensure the fairness and effectiveness of prosecution, prosecutors shall
strive to cooperate with the police, the courts, the legal profession, public defenders and

other government agencies of institutions.
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Disciplinary proceedings

21. Disciplinary offences of prosecutors shall be based on law or lawful regulations,
Complaints against prosecutors which allege that they acted in a manner clearly out of the
range of professional standards shall be processed expeditiously and fairly under
appropriate procedures. Prosecutors shall have the right to a fair hearing. The decision

shall be subject to independent review.

22. Disciplinary proceedings against prosecutors shall guarantee an objective evaluation
and decision. They shall be determined in accordance with the law, the code of
professional conduct and other established standards and ethics and in the light of the

present Guidelines.
Observance of the Guidelines

23. Prosecutors shall respect the present Guidelines. They shall also, to the best of their

capability, prevent and actively oppose any violations thereof.

24. Prosecutors who have reason to believe that a violation of the present Guidelines has
occurred or is about to occur shall report the matter to their superior authorities and,
where necessary, to other appropriate authorities or organs vested with reviewing or

remedial power.



415

(Aua)
LUANA N SLEN T AINARUNUINURINUNIUBENG

(Guidelines on the Role of Prosecutors)

] ¥

suseslaefilszgalvajaslszananiidng AaenistiasiuentyinssuuaznisU R degnszin

a

AuRARSTiLA (Eighth united Nations Congress on the Prevention of Crime and the
Treatment of Offenders) 14 Ng9&N9MUN UszinARILN U7 27 Renan DeduR 7 Auaneaw

A.A.1990

Inenngiinsantlszaaftaaifdilszanutandudunissindulameimuaenlanazinem

[

ANgAsssuuazlsznmiludngilscasAinananudndanaaiuanuianiaseudtalszinali
N19AUATNUATNNINITHUNNANINEN BN Y TULAIAN MU U1 TgdsiAannnasuds

WEINNNSETATNR WA N1 WFRANEUN

Tnamufoyararnadndosdnduyreawaisnndnniszesanuananitaiunielsingmuuie

o

Y a

Y v a 1 ] [~ a( a le Yo a al a [~
daduirgiuinaaaduduians uazdnsnazldsunisiarsonanlnadlanauaziduassy

a q

&

TpeAandAuTluaaszuaziilunang

a

Inensindsngdnfidesdnszndulaunanalsindnnisiinaauazimenisaifiinauass

TnanesAnsuazmioeaulunseuaunIse AossN a9 NUsENAAINSILNANNITAING1D UAY

neneNAHunsiein linannsAsnatalinalunielimass

]
=

TnanninaudenislunumdrAnylunisenuenngfassy wazngunaginnesdesiunig
fiRenureaninausanisassdadsulivssamiinaudanisiesniaryimnumannis
pananadesuduaniunisneliiiananugfsssuniear g MusssuasaNen AT uIINm

dunnsAnAsaslssamuaIneI ey Ings

o | 4

InemianudrArynasiesin Wininmnudanisigaantimni@ananinandudmiunisdfis

o

wiii IneiunszuaunsfndenuaznsHnaLsN N MWL AT NI R LA ez Tng

1
=

1 o
WwWw.ago.go.th (RUAWINS 22 $131AN 2551)



416

o

o aca dlo dlndl 1 %
NNTAARTTITNITNA WLﬁuWﬂﬂ?”ﬂﬂﬁ"&’mﬁ‘UﬂW?ﬂ{]U[511/1 'WW]L‘lﬂﬂﬂzmﬂuﬂq?ﬁl@mqu‘ﬂ’]‘ﬂﬂ&l’]ﬂi‘i‘ﬂ

1
1 a

Tnenanizatinagisenteyinssnluguuunazia s Ama

Tneumrasades vajandszaafin 34/169 a9dud 17 suaau 2522 Taan1suustinaasi
dszgulnajandszananmdifaanistiesiuenggynssuuaznisUfimsednszininaiansii
IFFusasszananautsengidmiuidnuintsduldngwnnsa(Code of Conduct for Law

Enforcement Officials)

Tnefanusan 16 ﬂmx‘}ﬁﬂ?zﬁuiﬁﬂ&iaﬁﬂ?m’]*ﬂﬁ dsqenistlesiuenseynssuuaznisly dmse
mﬂ@vmﬁmmg’qﬁuﬂ ARAENIINNNIIIAENTITladi UAEN1IAILIANENTEYINGTH (Committee  on
Crime Prevention and Control) ”Lﬁﬁ*ummu@lﬁmmqu@ﬂﬂ@z@iﬂmmmummqﬂ@ﬁﬁﬁmﬁu
AT URATZIBIANINE LAZNIAAEDN NI NOLINNIITTWUAZAD BN NIBIEANINTN
LLﬂkuﬂ\‘i’]u’aﬂﬂ’]ﬁ‘LL@"’ImﬂmVlﬂﬁ“"ﬂ]ﬂﬂﬂ.l'&Wﬂﬁ“”ﬂ]’i’m dasnensteaiuentanssuuaznisU U
ﬁi@ém‘:ﬁf]ﬁmm“wLf«]mim?m@wz‘n”ﬂmswugmmmrmmqmﬂu@mmmm@qmmm (Basic
Principles on the Independence of the Judiciary) Faseu"ldsuanuTiutaulnaasaan
IngjantlszananBauuifl 4032 aefufl 29 WEAANNEUW A.A. 1985 LATURT 40/146 A9

JuN 13 $unAN A.A. 1985

1Y

Tmﬂﬁﬁﬁaga&nfnmwﬁﬂmsﬁugmmmmmgﬁﬁﬁuﬁms*umﬁlfam*ﬂa&mmmLL@:mﬂ*ﬁéﬁm@
Ipaftay (Declaration of Basic Principles of Justice for Victims of Crime and Abuse of
Power) LLuzﬁqmmsm@ﬁfqzﬁiwdmﬂszmﬂLL@:?:ﬁumﬂ‘Luﬂi:mmﬁ@ﬂ?“uﬂa;ﬁ%mﬂums
ﬂ'@’l,ﬁl,ﬁmmmﬂﬁﬁﬁmmzmiﬂﬁﬁﬁﬁLﬂuﬁﬁu mﬁ"j\lmjmmw%m% N1STALTLLATANS

dMAERNTYINTIN

1
a

Tnefinuadd 7 1aslsrgnlnejandszanaimdnsaanistlesiuenteinssuwarnisl i

©

fagnsziIliARTIMLan AnsznssunslaFuNsaue lifiansaunANsaenisTunsALALLY

UfiRneaiunsda@en nsinausunIB I nuazan unInaesnineudansnsianas
dld o aa dl al a a a oA 9 dl
AN AN NaAAndEnsainsr@nanmlunisdfianihnuarnislsraiuanu

fudwindiansaiielfezuuaugsssunisengrsniiulledasniiu aenianaes
anuralunisldnantiauazunumlunisanilinabenyi uazliseunanisiiaisnn

pananasianlszgulvganlszanamluaissalil



417

¥
=3

wunl AT uunlisellil Folsmuatuiedenmielszmaaundnlunisdiiunig
dudsuuara¥wassdnnuililsz@vinm mnuilunasuazanugfsssurasninaudanisly
nmeafiuARey A lATuNsEeNfuLariAsanlaeigunagedtszinasing 1 n1elunsey
GumﬂgumﬂLme@ﬂﬁﬁﬁmmﬂ@xmm%u1 wazAdTtnewnslintdnaudanis uazyana
%'w] 1 JRNINEY NUEANN aN1TNTTann ﬂm:‘?ﬁm@LL@zﬂ@mwuﬁqiﬂiﬁﬁmmu
LLmﬂgumuimum@muumuimwanmﬂﬁ%nuwumm@ﬂmﬁmmme WANA1N3D
Wldmuaruimnzanetdnaananafufuninaudansfivsi li5unisudafaianis

LNIZNA

ANMANLIR NITAALAANLAZNISHNALTH

1. yeead Ao Wumineusanseesdudinansssuuazanuanansalag 45y

mstﬂ@ua‘mL@zu@mmuﬁ’ﬁwmmmu
2. §3Aesiusesdn

o o A o o ¥ = o o A

(n) wannaEilunsAndennEineudansfesininsnisilesiunisdniaaninenig

g// 1= A a oA ] dl dal a aa
wiarsAaePNR1ReTeReRR Fesliiiniadend iR la seyanaluFeuTet s Ala A
NIEY ANAUT AYITNAALAUNIANTHEITEAYNAALTINEYT Aoy TR an1uEn19dIANYTE
winiug nINgaN n19iAa an1usnATEgRavTeanturau o andulinedidunisiaen
UfiRlunsaindszinatusiesnsfadasanaudyanmven

o o ¥ a =2 = A o =<

(@)  wineuden1sfesinIsAnEILATN1TNBLINTIWMNITAN LazAYIFUNIILDS
§ANNIIOILATATIE LT IO TNIRIAY AN fFaamuasd@amad i FuANuANATEY
ANNFTEITNYEYUATAINNYUNEBY UarAnBuy e suLazidTA I uiug 1 liFun1sfuses

Tnanguunanialuuaznguunaszndnatlsuing

anunmwuazRaylanisdFinming

3. winewudanislugrusiiduyaradidnlunisdiusaniingfsssn fesdneinashian

LALANAAT LTI TNUDIAUADDALIAN



10.
11.

418

o

¥ o 1 o o a va £ ::ll 2

FHesfusasdnnaudanisaza sl iR naesnulilaedsaainnisanain

gulassn NIALEANITUNINUIITN LHMNNZAN TRNNSARLIABANNFUEAN LN 119
o s

a1ey1vizeds o Inglaiiugsen

wilnaudanisuazAsauAiafesliiuNsANATEIAIN IR N LR AR LAY NANAN

o o A A wa o A
m’mﬂ@@mﬂmummm@mmsﬁguwmﬂn

1
Aaa 1

Rauladummnzanlunisdifninneesninaudunis AneuunuuaznIdiniAn
° & o = v o - = a aa
twmdlatnguarnnsinienieny Aeanvualaenguung wsengviresuilaunidame
WINRFTULNIARBUAUNIUIIDINTNUBENNT N1INANTANFBIBE LN WUFIUNN1Y
e laeiannzludunmuaniin@aTn ANNAINIT0 AMEITNLATLITALNNTOT LAz

% = a aca ndl [~ a
FasNNIINansen lagasnsnilusssuuaz s Aanans
P a <
LATNNIUNNTUAAIAMNAALRULAZNTANIAN

wineudanswReaiulseagwiall Jansiasninlunisuanamnumaniin Ay
T8 NNIANIANUATNIITINNGH [ALLaNIzat 19 EINTINUEN19FeINANE lun1Tuana
AYNAAILluEes e AL LN UNIE N19811UIEANYRTITH UATNNTALATHUAL
NN3ANATEIANTHYETY waTFAaINANTIdNsaNTanefIaIAnsssALiasiu a9Ansg
o a A c 1 Y 1 L3 ! g’/ k% W Yo
srALTIRvTReIAnssyndelszma uasidndandszguluasAnsmantulalee lailafy
al a = ya A J dgj o o ¥ a
HANTTNULAENIENI9IT1 TN Tun1sldansinatintinaiudanisfassznganumnis
nousne uarinsguniduneeniuuazasseIUTURARALIAY
o/ o ¥ Aa dl | :// A Y 1 a = A ¢ dl dll
niineudansesiaasvivenefwireidfanluan AN T T NYTRRIANTRU ) LD
1% Ly o & a =
Aunsastszlardaasnu aduayunisinausun1ianan  uardniasaniuninaes

WINGI
LN IUNITANAUARDIRYN

ANUN9UFNNIFALLNLEINABNANNBNWIANTNT LNITANINHIARLAEILA AU A
wineudan1siaslunundrAg lun1saluARen Y1 $INTIN1TNANTNEIAR WAL

winnguanainuaviren Nkl iRluecdiu dsutanisaeuaiuan n1sAILAN



419

nMsAeUAIN NTAILANNNSTIALARUANsd N uraninfia 7 lugusgunu
ravsslemiressyaau

12. wiineudanisfesdfiRudinfidesnanudussen SunsgiuuazsaniSanungmsng
uazdedanmmuazdunsasdnameannuiunyed uazatuayudniuysey Suaz

el HAATENANT U UAZSTULAMNY RSN N YNz AN Tl uEsT)

1
v a

13. Tunsdimnsihn wilneudenissies

a va v Ay [ = dl A a va A o
(n) ﬂ{]‘]_lﬁmuﬁﬂﬂ".]ﬂﬂ’}’]llL'ﬂuﬂ@'NLL@Z‘MZ\]HLZ\]F;I\?ﬂ’]ﬁ‘L@@ﬂﬂgUﬁmqﬂﬂqﬁ‘LN@\‘i A9AN
é’ a o = A a md‘
ANGYN LTRTNR INUGTTN LWﬂﬁ?‘ﬂﬂqﬁ‘L@‘ﬂﬂﬂ{]U[ﬂﬂu“’]

(@) Unflesnatlsylamiansisny Aansnndeaniuzaasdsiasmuasfidamantinaiy

o =R !

a a e 1 aAda g =~ ' = e a
977U LL@:W@’]?M’]WQMWWQALLW@N]Lﬂm‘ﬂmnﬂﬂ?mimiumum’]@:Lﬂuﬂiztﬂ‘ﬂuﬂmﬂuﬁﬂ

UszlandungFiasm
(m) ?ﬂmmmﬁmm@;mﬁfaghmqﬁuamfau Fuusilunsdlaweaamiiviedie
ALl UsTIN
(1) ﬁmim’]ﬁﬂummzmmLﬁummmﬁ'fammmﬂmm Uszlemidausareamiefiazldsy
NANTENL Lmzﬁmﬁl@d’]mﬁlﬂmﬂja&lfmﬁuiﬁ?ummaw%mmmumuﬂ@mmﬁdﬂﬁqwﬁﬂm@
ﬁuﬁmmmmmq?}ﬁ@amﬁmé‘umﬁlfammfyqﬂaauLmzmﬂ%ﬁémw‘tmﬂﬁmu
14. \Fenisaaugawlidsngiiaaiiys ninvusenisdedliGuad wheinnisiesiesnd
sibeneneguinnIgle o iennsdiiuag

15. winaudanissiasalalddanisauiunnenyifinszitinlagduinneedy

a a

Tnaannz nsdesugstianass naslddruralaefizey nisasiln@nsnyseTuLay

8195y 1NIINEU | NFUTRIALNNMHIBIENIWUITNA $9TINTARLAIUARMATTUANT
3 A ¥ o a oA 4 QI

nouineiuavzasenAdesiunsU iR ety

dl o o o dl [ a 6 1 8% dl o o v A dl
16. meuﬂmu@ﬂmiwuwmumnﬂmwLﬂuﬂgﬁﬂwmammm TINUNITUREINTTIVNTALTD

o !

Inefiyawndunisdneruundngrumaniuldnnlaedanisiliseungunnadaiunis

q

azillnAnsnyseruresdiesnnlagianizededane1uundngunlinnlaanisnsui

q

[ o A 1 1 | 6 A o £ A | c
AN INASE ﬂ’]ﬁ‘ﬂ?t%ﬁﬂﬁ‘@ﬂqﬁ‘@\ﬁw}ﬂ@ﬂWﬁlmieﬂmuiﬂﬂﬂ?ﬂﬂ’]ﬁ‘ﬂﬂﬂﬂﬁ‘ﬂQWNLﬂuﬁJi‘q&ﬁﬁl

Wran19aTinAnsuy e TR ] nilnausanisdeslildnerundngiudandnasie

v o

A wd‘ o t:l' 1 ! A ¥ !
qﬂm‘lmu@ﬂmummymmwﬂizmm@wiugﬂmmmﬂmq NTAFARAIFDANNFAIN

v
< a o’ 1% o

% 0 4 do @ A o qyvde o o Ay
UBNAATIUU LLZ\]ZM@\‘Iﬂﬁ‘ZVﬂﬂ’]ﬁ‘VI\‘mNGWI@'WLﬂ%LWﬂV]’ﬂ‘MQ‘V]?‘LINmﬁﬂ‘uluﬂ’]i‘ﬂﬁ‘;’iﬂﬁﬂiw

gnAessInagnasine



420

fuAnInlumslinanila

¥

q

17. Tudszmanniinaudanistigrwnalunisldnaniia nguunessengisessilleundauwme

18.

19.

20.

% o a vAa a [ a a =) v a A a
FasnnuALIN L TRuN1sRA s AHUAR $aNDINTIHRIFRIARYTANTENLAN
n1sflesiesnn(waiver of prosecution) ivernaliiinadilusssnuazainsgulunig

NANTUNANTUAD
NIBARNAUUANLKRDAINNTHAIAR

FANTNOVNETe9LsTinATui e wiinaudanissiaslinisiatsaunaemunzanly
n1seniannIIfesiesan nssziunisaiinanlneiFeulaviselae laificenly vienis
\Deeiun (diverting) ARBNEYNANNNIELIUNNTYREIINANLNG faanisiatsnludnsaes

AFaenIuazivtiennTay1nssn 41uiunisussqingUszasdil 55619 o) masdrsaananu

] | |
= =

Jullflunsanfiuniadesuued diversion) dldifianiteanBunnpivasrad
sniAnluwint uiffaflendnidsanaidaresnisrunsfaneuntsiansanad ns
‘*Nm%‘mLmzmiﬁwqﬂmdqﬁm’mﬁmmm%qm@’émﬁlmﬂLﬁm%mﬁﬂmigﬂﬁq@ﬂ

Tuzmaininausansiidnalinafidadnacflenieliflesnmifnuazienam daad
nsfmuadeRansanfiamfaatudnenzuazanueusaaeinianszinauia ns
Kupsasdennuazypdnamuazgvasreninuazienaty lumsiarsandendifansng
wﬁmﬁwﬂ”ﬂm@ﬁmﬁmamqmqLﬁﬂﬂ'fﬁ'ummﬁﬂgumaLL@:ﬁ'ﬁﬂmﬁ*mqmﬁﬁmﬁmﬁmm:
wruiualdueniuiiaainnisfiesns winaudan1siealiun1sfesnnGnLas

aldl o | 1 QI 173 o/ o/ 1 dd‘
it e lunsainauetnatislne ldarussiinsedentinamngn
AMNANNUS NURUILINUNTF DT UAUURITE NG

dl Y a | = a a % o a a o/
waliifinanudusssuuaraauiitssdninineeanisiesiesniunm wiknau
fennssasaniatlszarunuiudininiiangma Aa SNITNTRNINHUNNY NUNLAH

WAZIMUIENUMTRANTNEY ] 289N1991TNN9



21.

22.

23.

24.

421

NFALIUNNTNI9INE

!
a v o A

n1snsziIiAdEIeaniineudanisfesinnualaeng i avzestilaudeieAungey

' ¥

Aoanguune nsfesFauniineiudanisdinszianisludneusiilaignsiesnin

a

[ a

a = ¥ Yo < G| yaa dl
N’Wﬁlﬁ‘ﬁquqsﬂ’]’ﬂW@Z[ﬂ’ﬂﬂiﬁﬁ‘Uﬂﬂﬁ‘ﬂqLuuﬂqitﬁﬂﬁ"lﬂLﬁ"JLL@ZLﬂuﬁﬁ‘?Nﬂqﬁliﬁl’Jﬁﬂqﬁ‘V]

a

WNNZAN WIENIUSNNIRANT LASUN19RaN sl uas N

NSANAURIINHARINNITAANTUINUNIUATIAFAUT AL DA

n13ALluNITuATNIT AT AR AU Ae NN UgENIsAeIaIN1TRTIAd e
dsziunalfedruiuglsssn mungunne Usznoamandsenganieidadnuas

NIRIFIUITLEITUTIAMUARY 7]

g a o L d é’
nsdnilndnuuuadJinatiuil

a oa o

wiinudansiveeniuuel JiRaiuil wenanniininaudanisdesneanulasiy

=

wazdarananisazilianuininaiuil

1
=

winudaNIsENTedINnsaviaTeRtaTiiAn sazlAw L J IR eTLE Nesee

FR4FINANA

v o o 1%

~ No @ = ) . ~ s A
SAUUEYTN LL@zﬂqﬂJﬂﬁ‘m@qLﬂu NNTVENTULADVUILNTIUNTRRIANTN

1
=

v
g
o a dld ] a =

SURaTaLAUNNaNWIa lun1Tansaavisaws b



